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O martyr, dags shl

Take my hand. e e

With those hands of yours PRPNERY

That know no earthly ways, a8 ey saesla s

Take my hand. e s

I am your poet; o Lo ol e

With a heart wounded, sy 30) s b

1 have come to stay with you atllas i oS ploaal e

Until we rise together again Sy 4e 338
On the Promised Day, s h Gasbes

Day of Decision, \ Jeab 39503
Day of Truth, G 39000
The day when mountains, gasS &S H90
These patient nails Sy S\ O

Will rise from an isolated dormancy, X g S (sha 3 3
Unshackled, i ST
And set forth, . 24 iy
Marking the end of the earth. : Ko g by s 2B
We shall rise again, o P 2 Y
And set forth; il ol
To go merges into the Way, ISV PR3
To remain, into stagnation. 3555 4 ok

And the defile is difficult to pass, o 63 8 513 5V 85
But once you pass, X SR PO
The bosom (of the plain) opens up; YL PR EL P
Your constant forbearance with jihad g plie S50
Will pass you sls salys L8 4
Through the defile, ws Sl

Through the straight path, s 2> 5!
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Which is so narrow.

And the bullet which is your ruin
Is within you,

It lies in your steps.

Take firm steps.

Take firm steps.

The bullets which shower

Carry the message of your foe,
Who is a foe to all. )
The slaves of matter,

Those enslaved by the slaves,
Those hard-looking cliffs,

All proved bubbles

Under the feet of the rising ones,
Under your feet;

Bubbles vanish.

And at the tyranny’s fall
Salvation emerges.

His hegira over,

Salman returns,

His message,

This same message of the Imam,
Stirs the sleeping veins of the land.
And the procession rises,

And 1 rise

from the tomb of this youth.

He is alive;

His legacy will live on.

And fighting ignorance,

I know that my fight and martyrdom will continue,
And a river of sorrow

Will ever be flowing in me.
Forget the river of honey,

The river of milk,

The river of limpid water;

With their rushing blood, a torrent,
And the earth of their bones,

These have secured a paradise in their eye-sockets
Which will suffer no loss in the passage of time.
And this era,

This black record,

As in the past,

Will prove a disgrace to history.

In this historic expanse

Gl KL Gt &S
Sdpe L8 1
Caw gi 9D
oy o8 55
Mot pi shgred i
i Mo e ol
bl s p S onr 5SS
AL

Ol b 4500
RPRTi g T
EVES- 2R WA
A2l aalys Ol
oslis by 3l
Gl dalys s

”/;u"ﬁ‘)* Qﬁ‘d\,‘:\)abl..l..
el

Ll
A g ol b plale ol s LS,
X jad g 1 S
frar A s

Olsz nd 3 5!
Sl sl !
3)ls aalal 2al,
i oo Iz LS e
woled s L

3,05 aabsl

23 08lys (6ol o 03 od gy
o L s

N 5

L) S99

W sols ek okl
' Oyt Sy,
o slaalls
azdbe 4,0 ez
Lo aalys ol 5 aley c2dS 5 us
oles enls
uL‘_A\:_.‘ w\,
Sl 06 53 8 35
U‘*L)L; Camla Oi‘)’



=
=
[
-
=
&
g
e
=
]
=
-
el
-
=]

"ol AT ) e "y
We are at war b alra ol
With whoever fights Hossein, ol Ko &4 e LS S AL
And are at peace ke 3y

With whoever is at peace with Hossein.
Hossein is another name for Truth.

And how strangely numerous Ziad’s household are!
And the Koofians say,

"We have to submit to the superpowers.”

To this Ali's great Ummah,

Truth's great Ummah,

Responds "No".

From the word "No" paradise started.

You with heavenly disposition,

Who have made of death a gibla,

Do you see these days

How fast this moving qibla

Strides in the streets?
In the city?

And how rudely awakens those slumbering
From addiction to sleep!

You martyrs are forever awake,

~ Endowed with His attribute:

He neither dozes nor sleeps,
His vigilance guarding the earth and time.

This is why I always speak of vigilance in my poetry.

1 was wakeful when the city was asleep,

And spoke of vigilance,

Of the Way,

Of motion.

I always speak of vigilance.

So far as our heads lean on the arms of love,
We must stay awake,

And shun sleep,

Heedless of the approach of darkness.
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And this is the message of jihad,
Of the mojahed,

And of you who rise

In the heart of every night

To perform proximity prayers
On the roof of your home.
When the day perishes,

You rise,

Clothed in the garment of jihad,

To keep the day from dying,

From perishing.

Under the rule of the night,

Under the military rule of the night,
You keep the day from perishing.
Peace be with you,

Peace be with you,

Peace be with you,

For you are wakeful;

And he who is wakeful

Rises

And joins Ashura;

And he who joins

Finds release from the bonds of place,

Of time,

Of the present,

Of the time to come;
And he who joins

Is ever present.

You are ever present,

" O sar-Allah!

And your Ummah has come,

Indignant and uncompromising.

And a sincere member of your Ummabh,
I know with certainty,

Does not swear allegiance with falsehood,

Saying that the aliens must go,
And that truth be ever remaining.

The squares burn under the sun of your love:

Fat’h Square,
Bei’at Square,
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Karbala Square,

Shohada Square,

Azadi Square.

Paradise lies beyond these very squares.
Paradise lies beyond these very squares.
And they come in multitudes:

This dead one is from Nazi-abad,

That one is from Dowlat-abad,

The other from Halabi-abad.

And these "abads" unveil the lie
Hidden in the word "amara”,

Which, in the ninth paradigm,

Means destruction,

Plunder,

Colonialism.

Shacks of ruthless affliction,

Low ceilings,

Mud rooms,

Roofs of tins and plastic.

And how high is the roof of the sky!

it is so high

That no voice can ever reach it.

The voice of the masses gains subtance from Badr,
From rol-breaking Ibrahim’s roar.

And Ibrahim suffered pain

Not at the hands of the idols,

But the idol-makers,

Whose dynasty has survived

And will endure for ever.

But vigitance and aspiration

Have also continued to exist.

New coffins arrive.

"] bear Witness there is no god but God".
See how my fair and modest folk,

These people of the east,

Cease to advance

In a shower of western bullets of aversion.

No, they cannot be dead,

They cannot be dead.

And this graveyard

Will turn to the paradise of tomorrow.
On the night of the souls’ feast,
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What is to be done with those who died before?
Good souls,

Wandering and anxious souls,

Repentant souls,

They have all gathered here.

They may find their way into this feast,

And, Looking back,

May feel regret for their past, barren lives.
Maybe among them, too,

There is a martyr,

Or martyrs,

Who has won death

From the pressure of loneliness and conspiracy.
From the mosque of time

Come the wails of the lonely ones.

When a child, ’

I would go to Saheb’s solitary well
And sit by it.

I was solitary

As the water down the well,

And the birds, anguished, came in flocks,

And sat by the well,
Harnessed my solitude.
And glorifying Truth,

In the streets, too,

You glorify Truth when,

By contributing a word,

Or a shout,

You remove the burden of oppression
From the shoulders of yourself,

Of your neighbours,

Of your fellow citizens,

Of your countrymen.

You too are a martyr,

A witness, .

You have borne witness.

Heaven awaits you;

Sidra awaits you.

Your gaze, I know, has been directed upon Sidra,
Which is so beautiful,

Verdant, stately and shadowy.
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But the disturbing sound of the siren, 23l o s glao Ll
e permanent presence of the aliens, W8y palls 5 gize Ll
e ominous rush of bullets PRLEPEFPEN
Prevent you from watching with ease, Slaaaly il HIS 51 5 B
And you return. S oSl 5 o
At the close of the day of struggle, Jlas 59, st 5o
In the end of the road of coffins, b ole slet
From the road of earth, SLa
The road of blood, ool
You return, S35 n
To him you return. TN P o
PV amivo 51 s
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